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JJEKCUUYECKUE CPEJICTBA BEPBAJIU3AILIMA BO3PACTA
YEJOBEKA B PYCCKOM U KUTAUCKOUN KAPTUHAX
MUPA

Hoy YyHbsio

Mocxosckuii cocyoapcmeennvlil ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea,
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Annomayus. JlanHas CTaThbs NOCBSAIIEHA CONOCTAaBUTEIbHOMY M3YUYEHHUIO BEP-
Oanu3aluy BO3pacTa yesioBeKa CpeJCTBaMU PyCCKOM M KUTanckoi nekcuku. [pen-
METOM HCCIEAOBAHMS SBISIOTCS JIGKCHUECKHE SIUHUIBI PYCCKOTO U KMUTaHCKOTro
A3bIKOB, 0003HaYaIOIINE BO3PACT YeJIoBeKa. B mporecce nccieq0BaHus UCIIONb3Y-
IOTCSI METOAbI CIIOBApHBIX Ae(UHHUIINM, TOJICBOI0 U COOCTaBUTEILHOIO aHAJIN3A.
Ienb pa®oThl 3aK/II04aETCS B BBISIBICHUN H30MOPGHBIX U aJIIOMOPGHBIX 0COOEH-
HOcTel BepOaln3alliy BO3pacTa 4eJoBeKa CPeACTBAMH PYCCKOM U KUTaickoi
JIEKCUKH U BBIIEJIEHUH CXOJHBIX U OTIMYUTEIbHBIX IPEACTaBICHUIl O BO3pacTe
YEJIOBEKA C TOYKHU 3PEHMS HOCUTENEH PYCCKOM M KHUTaHCKOW sA3bIKOB. B maHHOM
paboTe NPOBOJUTCSA CONOCTABUTENILHBIN aHAIN3 JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUX TOJIEH
Bo3pacT/SF8, BBIABISIOTCS OCHOBHBIE BO3PACTHBIE TIEPHOBI XKU3HH YEIOBEKA B
PpYCCKOM M KUTaHCKOil JTMHTBOKYIBTYpax (Oemcmeo/EAE, monodocms/ T4, 3pe-
nocmu/M:Fu cmapocms/Z ) n cnoco6bl MOMONTHEHUS JTEKCHYECKOTO COCTaBa
PYCCKOTr0 U KUTaiCKOro A3bIK0B. Jlekcuueckas cucTeMa OTpakaeT TUIIMYHbIE IIPE-
CTaBJICHUSI C TOUKU 3pEHMsI HOCUTEIEH PYCCKOM M KUTAHCKOH SI3BIKOB O KaXKJbIX
BO3PACTHBIX IlepHoax. Pe3ynbraTsl Hccae10BaHU s IO3BOJIAIOT PACKPBITH 0COOEH-
HOCTH BepOalu3allii BO3pacTa YeJIOBEKa CPEACTBAMH PYCCKOH U KUTAMCKOMU JIeK-
CHUKM U 00ecreuuTh NOHMMAHUE MEXIY HOCHTENSIMH PYyCCKOIO U KUTalCKOro
SI3BIKOB.
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LEXICAL MEANS OF VERBALIZATION OF HUMAN AGE IN
RUSSIAN AND CHINESE WORLDVIEWS
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Abstract. Age is the basic category that determines human existence and con-
sciousness. It is a key parameter for determining the life characteristics of a person,
their physical and mental states, behavior, etc. This article deals with the compara-
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tive study of verbalization of a person’s age by means of Russian and Chinese lan-
guages. The main research methods used in the article are the methods of definitions,
field and comparative analyses. The aim of the work is to identify isomorphic and
allomorphic features of verbalization of a person’s age by means of Russian and
Chinese word-stock and to reveal similar and divergent ideas of human age from
the speakers of Russian and Chinese. In this work comparative analysis of the struc-
tures of the lexical-semantic fields ‘age’ is carried out. The main age periods of a
person’s life in the Russian and Chinese worldviews and ways of replenishing the
lexical composition of the Russian and Chinese languages are revealed as well. The
lexical system also reflects typical ideas of the speakers of Russian and Chinese
about each age period. The results of the study reveal the specifics of verbalization
of human age by means of Russian and Chinese word-stock and provide a better
understanding of the worldviews of the Russian and Chinese nations in the sphere
of comparative linguistics.
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Kapruna mupa, Oyayun oTpakeHHEeM B3aUMOIEHWCTBHS YEIOBEKa U
MUpa, B KOTOPOM OH KUBET, SIBJISIETCS CHOCOOOM XpaHEHUs 3HAHUK 00
oKpy>xatouieil nericrsutensHocTH [Kpachsix, 2016: 135]. Eciau B nenom
KapTHHA MHUpa NMPEACTABIISIET COO0N OTpakeHHE peaIbHOCTH, TO S3bIKO-
Basi KapTUHA MUpa ecTb (pukcanus 3Toro orpaxenus. Kak cuuraer
IO.H. Kapaynos, si3pIKOBasi KapTUHA MUpPa — 3TO COBOKYITHOCTh BCEX
KOHLIENTYaJIbHBIX cofepkanuii [ Kapaymnos, 1976: 246]. Cornacuo B.H. Te-
TS, SI3BIKOBAsi KAPTHHA MUPA — 3TO «HEU30EKHBIHN J151 MBICITUTEIBHO-
SA3BIKOBOI AEATENBHOCTH MPOAYKT CO3HAHUS, KOTOPHIM BOSHUKAET B
pe3ynbTaTe B3aUMOJEHCTBUS MBIIIJICHUS, IeHCTBUTEIFHOCTH U SI3bIKA
KaK CpeICTBa BBIPAXKEHHSA MBICIEH O MUpPE B aKTaxX KOMMYHHUKAIUN»
[Tenms, 1988: 179].

Oco0yro posib B CO3JJaHUM SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa BBITIONHSET
HOMMHATHUBHBIN acHeKT JEeKCHUecKuX equHuln. CoriacHO MHEHUIO
10.H. KapaysoBa, c710BO HETTOCPEACTBEHHO OTPaXKaET ACHCTBUTEIHLHOCTD,
TaK KaKk OHO BXOJIUT B JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE T0Jie, KOTOPOE BOCIIPHU-
HUMaeTcs Kak BaXHEHIINH (parMeHT sI3bIKOBOM KapTuHBI Mupa [Kapa-
ynoB, 1976: 273]. A.Jl. llIMenéR monaraeT, YTO «aHAJIN3 PyCCKOM JICKCH-
KU TI03BOJISICT CZCJIATh BBIBOJIBI 00 OCOOEHHOCTSIX PYCCKOI'O BHJICHUSI
Mmupay [[lImenés, 2005: 25]. UHpIMU clTOBaMU, SI3IKOBYIO KApTUHY MUpa
MO’KHO OIIMCAaTh IOCPEICTBOM CEMAHTHYECKOTO IOJs, IOCKOJIBKY €€
MO>KHO IIPEJICTAaBUTh B BUJI€ COBOKYITHOCTH KJTIOYEBBIX JEKCHKO-CEMaH-
THUYECKHX TIOJIEH ONPEAETIEHHOTO S3bIKA.
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JlekcuKO-ceMaHTHYECKOe TI0JIe B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE OIIpe-
JIETISIETCSl KaK «COBOKYITHOCTD SI3bIKOBBIX CUHUII, 00BEJUHEHHBIX 00-
HIHOCTBIO COACPIKAHUS U OTPAKAIOUINX MOHSTUHHOE, TPEIMETHOE HIIN
(hyHKIMOHATBHOE CXOACTBO 0003HAYaeMbIX siBJIeHMiD» [Kobo3era, 2004:
99] u xapakTepHu3yeTCsI HEPAPXUIECKON CTPYKTYPOH, T.€. B ITOJIC HMEIOT-
csl PO, LEHTpalbHas 4acTh, U nepudepus [Apaonsa, 1991: 124]. Ha-
npumep, B cocTas siapa JICIT Bospact/5-#8 pycckoro m kuraickoro
A3BIKOB BXOJNAT JEKCeMBbl 6o3pacm/iF-#%. VIHBIMU CIOBAMH, JIEKCEMBI
603pacm/SF-H% ABNAIOTCA MMaBHBIMH BepOaIn3aTopaMy BO3pacTa yeso-
BEKa B pPyCCKOM M KUTACKON KapTuHax Mupa. Jlekcema 6ozpacm B pyc-
CKOM SI3bIKOBOM CO3HaHUHW COOTHOCHTCS C OIPEJIEIICHHBIM MEPHOIOM,
CTYICHBIO B POCTE U Pa3BUTHH uenoBeka', a nexcema ‘4% (sospacm) —
C KOJIMYECTBOM IMPOKUTHIX JIET B KU3HU denoeka . O4eBUIIHO, YTO
coBapHble 1eMHUIUHU JEKCEM 603pacm U 4% (603pacm) MoKa3bIBaOT
pasNUYHbIE IPENICTABIICHIS KUTAWIIEB U PYCCKUX O BO3PACTe YEIIOBEKa.

Ha paccrostHuu oT siapa TaHHBIX TOJeH HAXOAUTCS mepudepruiiHas
4acTbh, B KOTOPOH PacHOIOKEHBI JEKCHYECKHE SAMHUIIBI, 00Ia1atomIme
nuddepeHIUaTbHEIMI 3HAYCHUSIMH, CP., 0eMCME0, OMpPoOYeCcmao,
JOHOCb, MOTIOOOCb, 3PenoCmb U CMApoChb B PYCCKOM SI3blKe; FHAF
(0emcmeo), V- (onocmy), T4 (Monodocmw), 1L (3penocmy), F14F
(cpeonuii 6ospacm) u 4 (cmapocmy) B KuTaiickoM si3bIKe. JlaHHBIE
eIMHUIIBI, 0003HAYAOIINE BO3PACTHBIC MTEPHOIBI KU3HU YEIOBEKA, SB-
JNSI0TCA TUIOHUMAMHM, BOCXOASIIMMH K TUIEPOHUMY 603pacm/ ik,
HecmoTpst Ha TO, 4TO B pycCKOW M KHTalCKON KapTHHAX MHUpa BepOaiu-
30BaHbI Pa3lInYHbIe BO3PACTHBIE NIEPHUO/IbI, OCHOBHBIE TIEPUOJIBI )KHU3HU
YeJoBeKa COBIANAIOT, a HMEHHO: demcmeo/ HAE, monodocms/ T 4,
spenocmu/ L u cmapocmu/Z5F.

O4YeBHTHO, YTO B PYCCKOM U KHTAWCKOM SI3bIKaX CYIIECTBYIOT MHOTHE
HOMHWHATHBHBIE €TMHUIIBI, 0003HAYAOIINE JIUIIO, HAXOAIIEECs B OIpe-
nenenHoM Bospacte. Cp., enuHuubl epyonux/5 )L, manvuurx/5¥% u ap.
00603HAYAIOT JeTel; eMHUIbI Mon0dedxch/ T8 N, oeeyural/ TR u mp.
Ha3BIBAIOT MOJIOZIOTO YEJIOBEKA; €MHHULIBI MydcuunalF N, scenwunal i3
% u 1p. 0603HAYAIOT 3PEJIOro YeNIOBeKa; eIMHHIBI cmapuk/Z: N, 6abyu-
ka/ZWHW) u ap. ABAAIOTCA HOMMHAIMAMMU HOXKMIIBIX THofiei. JlaHHbIe
eJIMHULBI 00Pa3yIOT JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE MUKPOIOJIS AeTCTBO/H,
4F, monogocTs/ 7 4F, spenoct/HE4F u cTapocTs/ZE ., npencrapieHHble
CPEACTBAMH PYCCKOTO U KUTANCKOTO SI3BIKOB.

OTMeTHM, UTO B PyCCKOM SI3BIKE B Ka’KJIOM TI0JI€ CYIIECTBYIOT OTHO-
KOpPEHHBbIE CHHOHUMBI C Pa3HBIMU Cy(ppUKcaMH, UMEIOIUMH pa3HbIe
cTuucTHdeckue ocooennoctu. Cp., cioBa ¢ KOpHEM nayaH-: nayau

! Bonbwoii TonkoBbIi cioBapb pycckoro sizbika / [lox pen. J.H. Ymakosa. M.,
2004. C. 115.
TomnKoBBIH CI0Baph COBPEMEHHOTO KHTaiickoro s3bika. [lexuH, 2012. C. 947.
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(pase.), nayanenox (ymeHnwvut. -nack.), nayauxa (npocm. gham.) u ap. Vrax,
Croco0 MOMOJTHEHHU S JIEKCHYECKOTO COCTaBa B PYCCKOM SI3bIKE 3aKITF0Ya-
eTcs B CIIOBOOOpa30BaHWHM ¢ MOMOIIBI0 cy(ddukcon. Ilo cpaBHEeHHIO €
JIEKCUYECKUMH CIMHUIIAMH B PYCCKOM SI3bIKE, B KHTAHCKOM S3BIKE B
Ka)KJIOM II0JI€ CYIIECTBYIOT €AUHUIIBI, 0003HAYAIOIINE BO3PACT YEIIOBE-
Ka OCPEACTBOM METa(OPBI, T.€. OHH SIBISIFOTCS 00pa3HBIMHU Ha3BaHUSIMH
JIUIL ONPeeIeHHOr0 BO3PACTa, cp., ¥4 | (oicenmuiii ktos) n ap. Kpome
TOr0, B KUTAHCKOM SI3BIKE TAK)KE MMEIOTCS SIUHUIIBI, 00pa3 KOTOPBIX
OCHOBBIBAETCS Ha CBOEOOPa3HOM 3b1KOBOI urpe. Cp., —/\ (d6a-60cemb) —
MeCTHAIATHIICTHIH Bo3pacT (2x8=16) u ap. Takmm 0O6pa3om, CriocoOs!
TIOTIOJTHEHM S JIEKCHYECKOT0 COCTaBa B PYCCKOM M KUTAHCKOM SI3bIKaX
OTINYAIOTCS.

MHorue JIeKCH4YecKrue eAMHHUIBI PYCCKOTO M KUTalCKOTO S3BIKOB,
0003HavaoIMe BO3PACT YeIOBEKa, 00JIaatoT TeHIePHONH MapKUPOBaH-
HOCTBIO, OCOOCHHO €UHHIIBI, 0003HAYAIOIINE MOJOJOTO YeIOBEKA.
I'ennepHble pa3nuyus BO3pacTa B pyCCKOM U KUTAHCKOM TUHTBOKYJIBTY-
pax IpoCieKUBAIOTCS ¢ MOJNOAOCTH, Cp., desuya, £ 7 (scoamb nomons-
ku) u T.J. Kpome TOro, B pycCKOM M KHUTAiCKOM SI3bIKaX CyIIECTBYIOT
MHOTOYHCIICHHBIC JIGKCHYECKHE eIMHUIIBI, 0003HAYAIOIINE BO3PACT Ye-
JIOBEKA C TIOMOILBIO OMMCAHUS IPYTUX SBJICHUH, TaK I HHAUE CBS3aH-
HBIX C BO3PACTOM, HATIPUMED, 6ymys, scepebey, F= & (kpacasuya), %54
(mopooicenas epywa) v T.Jl. OUCBIBAIOT BO3PACT YEJIOBEKA M €r0 BHEIII-
HOCTB; akcenepam, pyuna, X/ monooey, ZWE (cmapueckas cnenoma)
U Jp. 0003HAYAIOT BO3PACT YEIOBEKa C TIOMOIIBIO OMMHCAHUs ero (GU3u-
4eCKOro Ui (PM3HOIOrHUECKOTr0 COCTOSHUS; 3e1eHb, 1S, (copeaney),
U (yoaney) v T.1. XapaKTepU3yIOT BO3PACT M YePThI XapaKTepa Yejio-
BeKa; semepan, wkonvhuk//NFE, oesuyal/"1L v np. onnceisaroT BospacT
YeJIOBEKa M €ro COLUATIBHBIN CTATYC; JIEKCEMBI HeCMbIULICHbIU T HEOO-
POCIb XapaKTEPU3YIOT BO3PACT U CBA3AHHBIC C HUM HHTEJICKTYaIbHBIC
CMOCOOHOCTH YeTIOBEKa.

CreyeT OTMETHUTH, YTO JIEKCHYeCKasi CUCTeMa s13bIKa OTpakaeT TH-
MMUYHBIE IPEACTABIEHUS C TOUYKU 3PEHHS] HOCUTENEH PyCCKOW U KUTaMi-
CKOH JINHT'BOKYJIBTYP O JICTCTBE (OemcKOChib, He@3POCI0CHIb, HAUBHOCTD
U JIp.), MOJIOJIOCTH (HEonwvlmHoCHb, He3peaoCms U P.), 3PEJIOCTH (83poc-
JIOCmb W JIp.) ¥ CTapOCTH (crabocms, onvimuocms | 1p.). Paznuuus 3a-
KJIFOYAKOTCS B TOM, YTO 3PEJIOCTh B KUTAMCKOM JTMHTBOKYJIBTYPE Xapak-
TEPU3YETCs MOIIHOCTEIO, SHEPrUUHOCTRIO (I kpenkuil) m MmyapocTeio
(AEX ne umemn commenunt).

Taxum 00pa3om, BO3pacCT SIBICTCS 0a30BOM KaTETOPHUEH, OTpeIeis-
IOIIEH YeI0BeUECKOE OBITHE M CO3HAHUE, MPEICTABIISS COO0H KITFOUeBON
napameTp AJis OTpeeSieHHsI )KU3HEHHOW XapaKTepUCTUKH YeJIOBEKa, €T0
(U3NYECKOro U JYIIEBHOI'O COCTOSIHHS, MTOBEJCHUS U T.[. [CM. TaKxke
JleBuukuii, oy Uynssio, 2019; oy Uynsso, 2019]. JICII Bo3pact 00b-

135



eIUHSET CpeCTBa BepOann3anuy Bo3pacTa yenaoBeka. C IOMOIIBIO CO-
nocrasutenpHoro ananusa JICII Bo3pact/sF#% cTano BO3MOKHEIM BbI-
SIBUTH M30MOpPQHBIE U alaoMopdHbIle 0COOCHHOCTH BepOaln3auuu
BO3pacTa 4YelIOBeKa CPEJCTBAMHU PYCCKOM M KUTAMCKOM JIEKCUKHU, TIO-
ckoibKy JICII He TONBKO SBISETCS PparMeHTOM SA3BIKOBOIM CHCTEMBI, HO
U TIepeaeT KyJIbTYPHBII OIIBIT HApOoAa, T.e. UMEeT HallMOHAJIbHbIE YePTHI
[cm. Takke: JleBuukuii, Hukynemuna, 2020]. Jlekcudecknue eIuHUIIBI
PYCCKOTO ¥ KHTalCKOTO S13bIKOB, 0003HAYaOINE BO3PACT YEIIOBEKa, pac-
KPBIBAIOT XapaKTepHble 0COOEHHOCTH OTpakeHUsl KapTHHBI MUpPa Ha-
pona. PaccmoTpenue pycckoil 1 KUTAaHCKOH KapTHH MUpPa C MIOMOIIBIO
OIHCAHUA JEKCHYECKNX €IUHUIl C CEMAHTHKOH BO3pacTa 4elloBeKa,
sxoasamux B JICII BospacT/SFif% pyccKoro u KMTaiCKOro S3bIKOB, T10-
3BOJIUT PACKPBITH KaK M30MOPQHOE, TaK M ajNIOMOp(HHOE HE TOIBKO B
SI3BIKaX, HO U B MUPOBUICHUHU 3TUX HAPOJIOB.
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